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 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৫১৭ [আজািতক নাারঃ ১৫০৯]

১৬/ (াথনামূলক) দা‘আসমূহ (كتاب الدعوات)
পিরেদঃ ২৫৩: আাহর িয় বুেদর কারামত (অেলৗিকক কমকা) এবং তাঁেদর মাহা

هِملفَضو اءيلواتِ اامرك اب(253) ب

আরবী

وعن اب هريرةَ رض اله عنه قَال: بعث رسول اله صل اله عليه وسلم صل اله

عليه وسلم عشْرةَ رهط عيناً سرِية، وامر علَيها عاصم بن ثَابِتٍ الانْصارِي، فَانْطَلَقُوا

حتَّ اذَا كانُوا بِالهدْاة ؛ بين عسفَانَ ومةَ ؛ ذُكروا لح من هذَيل يقال لَهم: بنُو لحيانَ،

ماصع بِهِم سحا افَلَم ،مهوا آثَارفَاقْتَص ،امر لجر ةىم نبِقَرِيبٍ م موا لَهفَنَفَر

مَلو مدِييطُوا بِاعفَقَالُوا: انْزِلُوا فَا ،مالقَو اطَ بِهِمحفَا ،عضوم َلا اوالَج ،هابحصاو

العهدُ والميثَاق انْ لا نَقْتُل منْم احداً . فَقَال عاصم بن ثَابِتٍ رض اله عنه: ايها

القَوم، اما انَا، فَلا انْزِل علَ ذِمة كافرٍ: اَللهم اخْبِر عنَّا نَبِيكَ، فَرموهم بِالنّبل فَقَتلُوا

لجرو نَةالدَّث زَيدُ بنو ،بيخُب منْهيثاقِ، مالمدِ وهالع َلثَةُ نَفَرٍ عثَلا هِملَيا لنَزماً، واصع

آخَر. فَلَما استَمنُوا منْهم اطْلَقُوا اوتَار قسيِهِم، فَربطُوهم بِها . قَال الرجل الثَّالث: هذَا

اول الغَدْرِ واله لا اصحبم إنَّ ل بِهولاء اسوةً، يرِيدُ القَتْلَ، فَجروه وعالَجوه، فَاب انْ

يصحبهم، فَقَتَلُوه، وانْطَلَقُوا بِخُبيبٍ، وزَيدِ بن الدَّثنَة، حتَّ باعوهما بِمةَ بعدَ وقْعة بدْرٍ

قَتَل وه بيانَ خُبكنَافٍ خُبيباً، وعبدِ م بن فَلنَو رِ بنعام نُو الحارِثِ بنتَاعَ ب؛ فَاب

نم ارتَعفاس ،هقَتْل َلوا ععمجا َّتيراً حسا منْدَهع بيخُب بثدْرٍ . فَلب موي ارِثالح

،تَاها َّتلَةٌ حغَاف ها ولَه َنب جفَدَر ،تْهارعا فَادُّ بِهتَحسي وسارثِ منَاتِ الحضِ بعب

نتَخَشَيا :فَقَال . بيا خُبفَهرةً ععفَز تفَفَزِع ،دِهبِي وسالمو فَخْذِه َلع هسلجم دَتهجفَو

انْ اقْتُلَه ما كنْت لافْعل ذَلكَ ! قَالَت: واله ما رأيت اسيراً خَيراً من خُبيبٍ، فَواله لَقَدْ

،ةرثَم نةَ ما بِممدِيدِ وبِالح وثَقلَم نَّهاو دِهي نَبٍ فع نطْفاً مق لأكماً يوي دْتُهجو

،لالح ف قْتُلُوهيل مرالح نم وا بِهجا خَرباً . فَلَميخُب هال زَقَهر لَرِزْق نَّها :تَقُول انَتكو
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قَال لَهم خُبيب: دعون اصلّ ركعتَين، فَتَركوه، فَركع ركعتَين فَقَال: واله لَولا انْ

تَحسبوا انَّ ما بِ جزعٌ لَزِدت: اَللهم احصهِم عدَداً، واقْتُلهم بِدَداً، ولا تُبق منْهم احداً .

:قَالو

عرصم هانَ لنْبٍ كج ِأي َلماً * علسم قْتَلا نيح البا تفَلَس

عزملْوٍ مالِ شصوا َلارِكْ عبي * شَانْ ياو لَهذَاتِ الا كَ فذَلو

وكانَ خُبيب هو سن لل مسلم قُتل صبراً الصلاةَ . واخْبر ‐ يعن: النَّبِ صل اله

عليه وسلم ‐ اصحابه يوم اصيبوا خَبرهم، وبعث نَاس من قُريشٍ الَ عاصم بن ثَابِتٍ

نم لاجر انَ قَتَلوك ،فرعي نْهم ءَتَوا بِشونْ يا لقُت نَّهدِّثُوا اح نيه عنه حال رض

عظَمائهِم، فَبعث اله لعاصم مثْل الظُّلَّة من الدَّبرِ فَحمتْه من رسلهِم، فَلَم يقْدِروا انْ

يقْطَعوا منْه شَيئاً . رواه البخاري

বাংলা

৭/১৫১৭। আবূ রাইরা রািদয়াা আন কতৃক বিণত, িতিন বেলন, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

(মুশিরকেদর সেক তথ সংহ করার জন) আেসম ইবেন সােবত আনসারীর নতৃে একিট চেরর দল

কাথাও পাঠােলন। যেত যেত তাঁরা উসফান ও মার মধবতী হাআহ নামক ােন পছেল যায়ল গাের

একিট শাখা বানী িলহইয়ােনর িনকট তাঁেদর আগমেনর কথা জািনেয় দওয়া হল। এ সংবাদ পাওয়ার পর তারা

ায় একশজন তীরাজ সমিভবাহাের তাঁেদর িত ধাওয়া করল। দলিট তােদর (মুসিলম গােয়া দেলর)

পদিচ অনুসরণ করেত লাগল।

আেসম ও তাঁর সাথীগণ বুঝেত পের একিট (উঁচু) জায়গায় (পাহােড়) আয় িনেলন। এবার শদল তাঁেদরেক

িঘের ফলল এবং বলল, ’নেম এেস আসমপণ কর, তামােদর জন (িনরাপার) িতিত রইল; তামােদর

কাউেক আমরা হতা করব না।’ আেসম ইবন সােবত বলেলন, ’আিম কান কােফেরর িতিতেত আ হেয়

এখান থেক অবতরণ করব না। হ আাহ! আমােদর এ সংবাদ তামার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

িনকট পিছেয় দাও।’

অতঃপর তারা মুসিলম গােয়া-দেলর িত তীর বষণ করেত  করল। তারা আেসমেক শহীদ কের িদল।

আর তাঁেদর মেধ িতনজন তােদর িতিত অনুযায়ী নেম এেলন। তাঁরা হেলন, খুবাইব, যায়দ ইবন দািসনাহ ও

অন একজন (আুাহ ইবন ািরক)। অতঃপর তারা তাঁেদরেক কাবু কের ফলার পর িনেজেদর ধনুেকর তার

খুেল তার ারা তাঁেদরেক বঁেধ ফলল। এ দেখ তাঁেদর সােথ তৃতীয় সাহাবী (আুাহ) বলেলন, ’এটা থম

িবাসঘাতকতা। আাহর কসম! আিম তামােদর সােথ যাব না। ঐ শহীদগণই আমার আদশ।’ িক তারা তাঁেক
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তােদর সােথ িনেয় যাওয়ার জন ব টানা-হঁচড়া এবং ব চা করল। িক িতিন তােদর সে যেত অীকার

করেলন।

অবেশেষ কােফরগণ তাঁেক শহীদ কের িদল এবং খুবাইব ও যায়দ ইবন দািসনােক বদর যুের পের মার

বাজাের িগেয় িবি কের িদল। বনী হােরস ইবন আেমর ইবন নাওফাল ইবন আে মানাফ গাের লােকরা

খুবাইবেক য় কের িনেলা। আর খুবাইব বদর যুের িদন হােরসেক হতা কেরিছেলন। তাই িতিন তােদর িনকট

বশ িকছুিদন বী অবায় কাটােলন। অবেশেষ তারা তাঁেক হতা করার বাপাের একমত হল।

একদা িতিন নািভর নীেচর লাম পিরার করার জন হােরেসর কান এক কনার িনকট থেক একখানা ুর

চাইেলন। স তাঁেক তা িদল। স অনমন থাকেল তার একিট িশ বাা (খলেত খলেত) তাঁর িনকট চেল

গল। অতঃপর স খুবাইবেক দখল য, িতিন বাাটােক িনেজর উর উপর বিসেয় রেখেছন এবং ুরিট তাঁর

হােত রেয়েছ। এেত স ভীষণভােব ঘাবেড় গল। খুবাইব তা বুঝেত পের বলেলন, ’এেক হতা কের ফলব

ভেব তুিম িক ভয় পা? আিম তা করব না।’

(পরবতী কােল মুসিলম হওয়ার পর) হােরেসর উ কনা বণনা কেরন য, ’আাহর কসম! আিম খুবাইব অেপা

উম বী আর কখনও দিখিন। আাহর কসম! আিম তাঁেক একিদন আুেরর থাকা থেক আুর খেত

দেখিছ। অথচ তখন মায় কান ফলই িছল না। অিধক িতিন তখন লাহার িশকেল আব িছেলন। এ আুর

তাঁর জন আাহর তরফ থেক দ িরক ছাড়া আর িকছুই নয়।’

অতঃপর তাঁেক হতা করার জন যখন হারােমর বাইের িনেয় গল, তখন িতিন তােদরেক বলেলন, ’আমােক দু’

রাকআত নামায আদায় করার সুেযাগ দাও।’ সুতরাং তারা তাঁেক ছেড় িদল এবং িতিন দু’ রাকআত নামায

আদায় করেলন। (নামায শেষ িতিন তােদরেক) বলেলন, ’আিম মৃতুর ভেয় শিত হেয় পেড়িছ, তামরা যিদ এ

কথা মেন না করেত, তাহেল আিম (নামাযেক) আরও দীঘািয়ত করতাম।’ অতঃপর িতিন বলেলন, ’হ আাহ!

তােদরেক এক এক কের েণ রাখ, তােদরেক িবিভােব ংস কর এবং তােদর মেধ কাউেকও বাকী রেখা

না।

তারপর িতিন আবৃি করেলন,

’যেহতু আিম মুসিলম িহসােব মৃতুবরণ করিছ তাই আমার কান পেরায়া নই

আাহর সি লােভর উেেশ কান পােশ আিম লুিটেয় পিড়।

আিম যেহতু আাহর পেথই মৃতুবরণ করিছ,

আর িতিন ইা করেল আমার িছিভ িতিট অে বরকত দান করেত পােরন।’

খুবাইবই থম িছেলন, িযিন েতক সই মুসিলেমর জন (িনহত হওয়ার পূেব দুই রাকআত) নামায সুত কের

যান, যােক বী অবায় হতা করা হয়।
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এিদেক নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর সাহািববগেক সই িদনই তাঁেদর খবর জানােলন, যিদন

তাঁেদরেক হতা করা হয়।

অপর িদেক কুরাইেশর িকছু লাক আেসম ইবন সােবেতর খুন হওয়া েন স বাপাের িনিত হওয়ার জন তাঁর

মৃতেদহ থেক পিরিচত কান অংশ িনেয় আসার জন লাক পািঠেয় িদল। আর িতিন বদর যুের িদন তােদর

একজন বড় নতােক হতা কেরিছেলন। তখন আাহ মেঘর মত এক ঝাঁক মৗমািছ পািঠেয় িদেলন; যা তােদর

িরত লাকেদর হাত থেক আেসেমর লাশেক রা করল। সুতরাং তারা তাঁর দহ থেক কান অংশ কেট

িনেত সম হল না। (বুখারী)[1]

এ পিরেেদ আরও অনান ব সহীহ হািদস রেয়েছ, যার িকছু এই িকতােবর যথাােন উিিখত হেয়েছ। যমন

সই িকেশােরর হািদস, য একজন পাী ও জাদুকেরর কােছ যাতায়াত করত, জুরাইেজর হািদস, হার মুেখ

পাথর চাপা পড়া িতন হা-বীর হািদস, সই সৎেলােকর হািদস, িযিন মঘ থেক আওয়াজ নেত পেয়িছেলন,

’অমুেকর বাগােন পািন বষণ কর’ ইতািদ। এ পিরেেদর দলীল চুর ও িস। আর আাহই তওফীকদাতা।

English
(253) Chapter: Superiority of Auliya' and their Marvels

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) sent an espionage mission of ten men under the
leadership of 'Asim bin Thabit Al-Ansari (May Allah be pleased with him).
They proceeded till they reached Al-Had'ah, a place between 'Usfan and
Makkah and the news of their arrival reached a section of the tribe of
Hudhail, called Banu Lihyan. About one hundred men, who were all archers,
hurried to follow their tracks. When 'A sim and his companions came to know
of their pursuers, they took refuge in a safe place. The infidels encircled
them and said to them: "Come down and surrender, and we promise and
guarantee you that we will not kill anyone of you." 'Asim bin Thabit (May
Allah be pleased with him) said: "By Allah! I will not come down to be under
the protection of disbelievers. O Allah! convey this news to our Prophet
Then the infidels shot arrows at them till they killed 'Asim. Three men ".(صلى الله عليه وسلم)
came down relying on their promise and covenant. They were Khubaib, Zaid
bin Ad-Dathinah and another man. When the disbelievers captured them,
they tied them up with the strings of their bows. The third of the captives
said: "This is the beginning of first betrayal. By Allah! I will not go with you. I
have a good example in these (martyrs)." So they dragged him and tried to
compel him to accompany them, but he refused. At last they killed him.
They took Khubaib and Zaid bin Ad- Dathina with them and sold them as
slaves in Makkah. This incident took place after the battle of Badr.
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Khubaib was bought by the sons of Al-Harith bin 'Amir bin Naufal bin 'Abd
Manaf. It was Khubaib who had killed Al-Harith in the battle of Badr. Khubaib
remained a prisoner with those people for a few days till the sons of Al-
Harith resolved to kill him.

When Khubaib (May Allah be pleased with him) got wind of this plot, he
borrowed a razor from one of Al- Harith's daughters in order to remove his
pubic hair. Her little son crawled towards Khubaib because of her
carelessness. Later on, she saw her son on his thigh and the razor was in his
hand. She got scared so much that Khubaib noticed the agitation on her face
and said: "Are you afraid that I will kill him? No, I will never do that." She
later remarked (after Al-Khubaib got martyred): "By Allah! I never saw a
prisoner better than Khubaib." She added: "By Allah! I saw him once eating
of a bunch of grapes in his hand while he was chained and there was no
such fruit at that time in Makkah. Probably it was a boon which Allah
bestowed upon Khubaib."

When they took him out of the Haram of Makkah to kill him outside its
boundaries, Khubaib requested them to let him offer two Rak'ah of voluntary
prayer. They allowed him and he offered two Rak'ah prayer. Then he said:
"Had I not apprehended that you would think that I was afraid of death, I
would have prolonged the prayer. O Allah! Count their number; slay them
one by one and spare not one of them." He then recited these poetic verses:

'I do not care how they kill me as long as I get martyred in the Cause of Allah
as a Muslim. I received my death for Allah's sake. If Allah so desires, He will
bless, the amputated limbs of the torn body.'

Then the son of Al-Harith killed him. It was Khubaib who set the tradition for
any Muslim sentenced to death in captivity to offer two Rak'ah of voluntary
prayer. On that day the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) informed his Companions of
the martyrdom of Khubaib. Later on, when some disbelievers from Quraish
were informed that 'Asim had been martyred, they sent some people to
fetch a significant part of his body to ascertain his death. (This was because)
'Asim had killed one of their chiefs. So Allah sent a swarm of wasps,
resembling a shady cloud, to hover over the body of 'Asim and to shield him
from their messengers, and thus they could not cut off anything from his
body.

[Al- Bukhari].

Commentary: "Raht'' means a group or party. Some people say it consisted
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of six persons - `Asim bin Thabit, Marthad bin Abu Marthad, Khubaib bin
`Adi, Zaid bin Ad-Dathina, `Abdullah bin Tariq and Khalid bin Bukair (May
Allah be pleased with him) Some say that it comprised ten persons. Allah
knows better.
The incident reported in this Hadith has many miracles and marvels. For
instance, according to his prayer, the news of his assassination was
conveyed by Allah through Wahy to the Prophet (PBUH) on the very day
when he was martyred and he (PBUH) informed his Companions about it.
Second, Allah provided Khubaib with grapes when they were out of season
during his imprisonment.
Third, Allah sent wasps for the safety of `Asim's corpse.
Fourth, his enemies met with the evil end which he had imprecated for
them.

This Hadith brings forth the following six points:
1. If one's enemy shows strictness and oppression, then he should not
accept the offer of protection from them even if he is killed as a result of
this. One can, however, try to save his life if he sees some signs of leniency
in the enemy's attitude.

2. The matchless perseverance and steadfastness of the Companions of the
Prophet (PBUH) and their patience on the tyrannies perpetrated on them by
their enemies.

3. Even in the worst of circumstances, the Companion of the Prophet (PBUH)
(i.e., Khubaib) maintained the best standard of morality and did not harm
the enemy's child in any way.

4. If the enemy is bent upon killing, then it is permissible to request them for
permission to offer two Rak`ah of voluntary Salat because this act of
Khubaib (May Allah be pleased with him) was upheld by the Prophet (PBUH).

5. It is lawful to imprecate for oppressors and disbelievers. There are many
Ahadith on the validity of marvels and miracles which have been mentioned
in the present book in different chapters. The following instances can be
quoted in this respect:

1. The incident of the boy who used to visit a priest and a magician. (See the
Chapter on Patience).
2. The story of Juraij (which occurs in the Chapter on Sincerity).
3. The story of the men of the cave, the entrance of which was closed with a
huge stone. (The Chapter on Generosity).
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4. The story of the man who had heard the voice from the clouds ordering
them to shower rain on a particular garden (the Chapter on Generosity).

Many other incidents also come in this category which are supported by
evidence and are well-known. Allah is Capable of doing everything.
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